
Гимн Лакшми из восьми частей
महालक्ष्म्यष्टकम्

[Mantrapuṣpam. 4th Ed. Mumbai: Rama Krishna Math, 1994: 418-419]

aṣṭaka n – восьмислоговая мантра (aṣṭan – восемь);

 ॥ इन्द्र उवाि ॥

नमदस्ऽेस्तु महामादय ेश्ीपीदठ ेसतुरपूवजदत े। 
शङ्खिरिग�ाहदस् ेमहालव्मि नमाऽेस्तु दत े॥ १ ॥

namas + D. – поклонение, почитание к.-л.;
pīṭha n – основание, основа;
sura m – бог;
pūjita – уважаемый, почитаемый, отмеченный знаком;
çaṉkha m, n – раковина;
cakra m, n – круг, диск;
gadā f – жезл, палица;

नमदस् ेगरुडारूदढ ेकालेासतुरभयकंवर । 
सव्वपापहदर ेद�ेवव महालव्मि नमाऽेस्तु दत े॥ २ ॥

ārūḍha – взошедший, поднявшийся  
(p.p. от ā-⎷ruh – подниматься); 

kola m – варвар;
asura m – асура, небесный демон;
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bhayaṅkara – пугающий, наводящий страх;
pāpa – злой; m – грешник, злодей; n – зло, грех;
hara – уничтожающий, разрушающий;

सव्वदज् ेसव्ववरद�े सव्वदुष्टभयङ्कवर । 
सव्वदुःखहदर ेद�ेवव महालव्मि नमाऽेस्तु दत े॥ ३ ॥

duṣṭa m – злодей, грешник;

वसवधिबतुवधिप्रद� ेद�ेवव भतुवक्तमतुवक्तप्र�ावयवन । 
मन्त्रपूदत ेस�ा द�ेवव महालव्मि नमाऽेस्तु दत े॥ ४ ॥

siddhi f – совершенство;
buddhi f – ум, мнение, мудрость, дух, душа;
prada – дающий, дарящий (от pra-⎷dā – давать, дарить); 
bhukti f – наслаждение, пища;
mukti f – освобождение, избавление, окончательное спасение;
pradāyin (f pradāyinī) – дающий, дарящий;
pūta – чистый, очищенный;

आद्यन्तरवहदत ेद�ेवव आद्यशवक्तमदहशे्ववर । 
यागेदज ेयागेसम्ूदत ेमहालव्मि नमाऽेस्तु दत े॥ ५ ॥

ādi m – начало;
anta n – конец;
rahita – лишенный, без ч.-л. (p.p. от ⎷rah – покидать).
ādya – первый;
yoga m – система философии, волшебство, упряжка;

स्लूस्ूमिमहाराौद्  ेमहाशवक्तमहाे�दर े। 
महापापहदर ेद�ेवव महालव्मि नमाऽेस्तु दत े॥ ६ ॥

sthūla – сильный, могучий, толстый;
sūkṣma – маленький;
raudra – гневный;
çakti f – сила, мощь, способность, творческая сила божества;
udara n – чрево, живот; 
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पद्ासनवस्दत ेद�ेवव परब्ह्मस्वरूवपवण । 
परदमेवश जगन्ातम्वहालव्मि नमाऽेस्तु दत े॥ ७ ॥

āsana n – положение, поза; сидение;
parabrahman m – божественная мировая душа;
svarūpa n – вид, форма, суть, природа, характер;
svarūpin – имеющий природу ч.-л.;
īça – владыка;
jagat m – земля, мир, вселенная, люди;

दश्वतेाम्बरधदरे द�ेवव नानालङ्कारभूविदत े। 
जगवस्स्दत ेजगन्ातम्वहालव्मि नमाऽेस्तु दत े॥ ८ ॥

çveta – белый, светлый;
ambara n – одежда, одеяние;
dhara – держащий, несущий, обладающий;
nānā – различно, многообразно;
alaṅkāra m – украшение;
⎷bhūṣ I P. – украшать;

महालक्ष्म्यष्टकं स्ाते् ंयः पदठदे्भवक्तमान्रः । 
सव्ववसवधिमवाप्नाेवत राज् ंप्राप्नाेवत सव्व�ा ॥ ९ ॥

stotra n – гимн, хвалебная песнь;
bhaktimant – преданный, почитающий;
ava-⎷āp V P. – достигать;
rājya n – царство;
pra-⎷āp V P. – достигать, получать; 

एककादल ेपदठेवन्त् ंमहापापववनाशनम् । 
वविकाल ंयः पदठेवन्त् ंधनधान्यसमववितः ॥ १० ॥

kāla m – время, период, срок;
nityam – постоянно, всегда;
vināçana n – уничтожение (от vi-⎷naç IV P.);
dhānya n, m – зерно, урожай;
-samanvita – одаренный, наделенный; 
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वत्कालं यः पदठेवन्त् ंमहाशत्तुववनाशनम ्। 
महाल्मिीभ्वदवेवन्त् ंप्रसन्ा वर�ा शतुभा ॥ ११ ॥

çatru m – враг;
prasanna – добрый, благосклонный;
varada – выполняющий желания, благосклонный;
çubha – счастливый, прекрасный, великолепный,  

благоприятный; 

इतीन्द्रकृतं महालक्ष्म्यष्टकं सम्णू्वम ्।
sampūrṇa – полный, целый, завершенный, законченный.

_____________

Гимн девяти планетам
नवग्रहस्ाते्म्

[Bṛhatstotraratnākaraḥ. Mumbai: Nirṇaya Sāgara Press, 1912: 357]

graha m – планета; берущий, хватающий; 

जपाकतुसतुमसकंाशं काश्यदपये ंमहाद्यतुवतम ्। 
तमाेसर सव्वपापघ् ंप्रणताेऽवमि व�वाकरम ्॥ १ ॥

japā f – китайская роза;
kusuma m – цветок;
saṅkāça – похожий, подобный;
kāçyapeya – потомок Кашьяпы;
dyuti f – блеск, сияние, красота;
pra-⎷ṇam (pra-⎷nam) I P. – преклоняться, поклоняться;
divākara m – солнце; 

�वधशङ्खततुिाराभ ं्ीरा�ेाण्ववसम्वम ्। 
नमावम शवशन ंसामे ंशम्ामेतु्वकतुिभिूणम् ॥ २ ॥
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dadhi n – творог, йогурт;
tuṣāra m – снег, иней;
ābha – сияющий, выглядящий как (от ā-⎷bhā);
udan n – вода, волна;
arṇava m – море, океан;
sambhava (= sambhūta) – произошедший, рожденный;
çambhu – сердобольный, эпитет Шивы;
mukuṭa n, m – диадема;

धरणीगभ्वसम्तू ंववद्यतुत्ावन्तसमप्रभम ्। 
कतुमारं शवक्तहस् ंत ंमङ्गलं प्रणमा्म्यहम् ॥ ३ ॥

dharaṇī f – земля;
garbha m – утроба, лоно, плод, зародыш, отпрыск, потомок;
vidyut – сияющий; f молния, оружие;
kānti f – красота, луч, блеск, сияние, свет;
prabha – вспыхивающий (от pra-⎷bhā – рассветать, вспыхивать);
kumāra m – юноша, царевич, Кумара – бог войны;
çakti f – сила, мощь, дротик, копье;
maṅgala m – планета Марс;

वप्रयङ्गगुकवलकाश्याम ंरूदपणेाप्रवतमं बतुधम ्। 
साौ्म्य ंसाौ्म्यगतुणाेदपते ंत ंबतुध ंप्रणमा्म्यहम ्॥ ४ ॥

priyaṅgu m, f – черная горчица;
kalikā f – почка, бутон;
çyāma – черный, темный;
apratima – не похожий, несравненный;
budha m – планета Меркурий;
saumya – потомок Сомы, луноподобный, нежный, мягкий;
-upeta – снабженный, одаренный;

द�वेाना ंि ऋिीणा ंि गतुरु ंकाञ्चनसंवनभम ्। 
बतुवधिभतू ंवत्लाेदकेश ंत ंनमावम बकृहस्पवतम् ॥ ५ ॥

kāñcana n – золото;
saṃnibha – похожий, подобный;
bṛhaspati m – Брихаспати (божество молитвы  

и жертвоприношения), планета Юпитер; 
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वहमकतुन्दमकृणालाभ ंद�ौत्ानां परम ंगतुरुम ्। 
सव्वशास्त्रप्रवक्तारं भाग्वव ंप्रणमा्म्यहम् ॥ ६ ॥

kunda m – цветок жасмина;
mṛṇāla m, n – стебель лотоса; 
daitya m – асура (сын Дити);
pravaktar m – учитель, рассказчик, сочинитель;
bhārgava m – потомок Bhṛgu (çukra – планета Венера); 

नीलाञ्जनसमाभास ंरववपतुत् ंयमाग्रजम ्। 
छायामात्वण्डसम्तू ंत ंनमावम शदनौश्चरम ्॥ ७ ॥

añjana n – темная краска, тушь;
samābhāsa – выглядящий как;
ravi, mārtaṇḍa m – Солнце;
agraja m – старший брат;
chāyā f – Тень (супруга Солнца);
çanaiçcara, çani m – планета Сатурн  

(медленно движущийся, медленный);

अध्वकाय ंमहावीययं िन्द्राव�त्ववम�्वनम ्। 
ससवहकागभ्वसम्तू ंत ंराहु ंप्रणमा्म्यहम ्॥ ८ ॥

ardha m, n – половина;
vīrya n – сила, мощь, героизм;
vimardana – уничтожающий;
siṅhikā f – мать Раху, жена Кашьяпы;
rāhu m – голова асуры Раху, демона, вызывающего затмения; 

पलाशपतुष्पसङ्काशं तारकाग्रहमस्कम ्। 
राौ्  ंराौ् ात्कं घारंे त ंदकेततु ंप्रणमा्म्यहम ्॥ ९ ॥

palāça n – дерево Butea frondosa с красными цветами;
tārakā f – звезда;
mastaka m, n – голова, верх, вершина; 
raudra – относящийся к Рудрам  

(11 божеств, олицетворяющих бурю);
ketu m – тело асуры – демона, вызывающего  

затмения; свет, лучи, комета, метеор;
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इवत व्ासमतुखादे्ीत ंयः पदठते ्सतुसमावहतः । 
व�वा वा यव� वा रात्ाौ ववघ्शावन्तभ्वववष्यवत ॥ १० ॥

vyāsa m – nom. pr., божественный мудрец Вьяса; 
ud-⎷gā (ut-⎷gā) IV P. – петь;
samāhita – собранный, ревностный, усердный;
çānti f – спокойствие, тишина, мир, отдых, смерть; 

नरनारीनकृपाणा ंि भदवदे गुःस्वप्ननाशनम ्। 
दएशे्वय्वमततुल ंदतिेामारागंे् पतुवष्टवध्वनम ्॥ ११ ॥

svapna m – сон;
aiçvarya n – верховная власть, господство;
atula – несравненный, бесподобный;
ārogya n – здоровье;
puṣṭi f – процветание; 

ग्रहन्त्जाः पीडास्स्रावनिसमतुद्भवाः । 
ताः सवा्वः प्रशम ंयावन्त व्ासा ेबू्दत ेन सशंयः ॥ १२ ॥

nakṣatra n – созвездие, звезда;
pīḍā f – боль, страдание, вред;
taskara m – вор, грабитель;
samudbhava – произошедший;
praçamam adv – мирно, с миром;
saṅçaya m – сомнение;

इवत व्ासववरवित ंनवग्रहस्ातंे् सम्णू्वम्
vi-⎷rac X U. – творить, создавать.

_____________
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Гимн Шиве,  
уничтожающему бедность

�ावरद्र्य�हनवशवस्ाेत्म्
श्ीववसष्कृतम्

[Bṛhatstotraratnākaraḥ. Mumbai: Nirṇaya Sāgara Press, 1912: 132-133]

dāridrya n – бедность; 
dahana – уничтожающий, сжигающий; m огонь;

ववदश्वशे्वराय नरकाण्ववतारणाय  
कणा्वमकृताय शवशदशखेरभूिणाय । 
कपू्वरकतुन्दधवलाय जिाधराय  
�ावरद्र्यदुःख�हनाय नमः वशवाय ॥ १ ॥

viçva – все, вселенная;
naraka m, n – подземный мир;
arṇava m – волна, поток, море, океан;
tāraṇa m – спаситель (эпитет богов);
karṇa-amṛta n – нектар для слуха;
çaçi-çekhara – увенчанный месяцем, с месяцем на вершине;
karpūra m, n – камфора;
kunda – цветок жасмина;
dhavala – красивый, белый;
jaṭā f – прическа из кос, уложенных на макушке;

गाौरीवप्रयाय रजनीशकलाधराय  
कालान्तकाय भतुजगावधपकङ्कणाय । 
गङ्गाधराय गजराजववम�्वनाय  
�ावरद्र्यदुःख�हनाय नमः वशवाय ॥ २ ॥

priya – любящий, возлюбленный, супруг;
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rajanī f – ночь;
kalādhara m – покровитель искусств, сведущий в искусствах;
kalā f – искусная работа, мастерство;
kāla m – время, период, эпоха;
bhujaga-adhipa m – кобра;
kaṅkaṇa n – кольцо, браслет, пояс, лента;
vimardana – уничтожающий;

भवक्तवप्रयाय भवरागेभयापहाय  
उग्राय दुग्वभवसागरतारणाय । 
ज्ाेवतम्वयाय पतुनरुद्भववारणाय  
�ावरद्र्यदुःख�हनाय नमः वशवाय ॥ ३ ॥

bhava m – бытие, мир, существование;
roga m – боль, болезнь;
apaha – уничтожающий;
ugra – ужасный, сильный, могучий;
durga – малодоступный; m, n трудность;
sāgara m – океан;
punar-udbhava m – новое рождение;
vāraṇa – сопротивляющийся, враждебный;

िमा्वम्बराय शवभमिववदलपेनाय  
भादले् णाय फवणकतुण्डलमवण्डताय । 
मञ्जीरपा�यतुगलाय जिाधराय  
�ावरद्र्यदुःख�हनाय नमः वशवाय ॥ ४ ॥

carman n – кожа, шкура;
ambara n – одежда, одеяние;
çava m, n – труп; 
bhasman n – пепел;
vilepana n – мазь, притирание;
bhāla n – лоб;
īkṣaṇa n – взор, взгляд, глаз;
phaṇi m – змея;
kuṇḍala n – кольцо, круг, обруч; 
⎷maṇḍ X U. – украшать;
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mañjīra – ножной браслет;
yugala m, n – пара, двойка; 

पञ्चाननाय फवणराजववभिूणाय  
दहमेाशंतुकाय भतुवनत्यमण्डनाय । 
आनन्दभूवमवर�ाय तमाहेराय  
�ावरद्र्यदुःख�हनाय नमः वशवाय ॥ ५ ॥

ānana n – лицо;
vibhūṣana n – украшение;
heman n – золото;
aṃçuka n – платье, одежда;
bhuvana-traya = triloka;
maṇḍana n – украшение;
ānanda m, n – радость, счастье, наслаждение; 

भानतुवप्रयाय दुवरताण्ववतारणाय  
कालान्तकाय कमलासनपूवजताय । 
दनते्त्याय शतुभल्णलव् ताय  
�ावरद्र्यदुःख�हनाय नमः वशवाय ॥ ६ ॥

bhānu m – блеск, свет, солнце;
durita n – горе, бедность, болезнь, страх;
netra n – глаз;
pūjita – почитаемый, отмеченный знаком;
çubha-lakṣaṇa – отмеченный благоприятными признаками;
lakṣaṇa – выделяющийся, имеющий ч.-л.; n качество, признак;
⎷lakṣ X U. – ощущать, воспринимать, познавать, наблюдать, 

замечать;

रामवप्रयाय रघतुनाथवरप्र�ाय  
नागवप्रयाय नगराजवनदकेतनाय । 
पतुण्ाय पतुण्िवरताय सतुरार्िताय  
�ावरद्र्यदुःख�हनाय नमः वशवाय ॥ ७ ॥

raghu-nātha m – глава рода Рагху, эпитет Рамы;
varaprada = varada;



40 40

niketana n – дом, храм;
puṇya – чистый, добродетельный, благосклонный;
puṇya-carita – добродетельного образа жизни;
⎷arc I P. – почитать; 

मतुदके्तश्वराय फल�ाय गदणशे्वराय  
गीतवप्रयाय वकृिदभशे्वरवाहनाय । 
मातङ्गिम्ववसनाय मदहशे्वराय  
�ावरद्र्यदुःख�हनाय नमः वशवाय ॥ ८ ॥

vṛṣabha m – бык;
mātaṅga m – слон;
vasana n – одежда, покрывало;

गाौरीववलासभतुवनाय महा�ेयाय  
पञ्चाननाय शरणागतर्काय । 
शवा्वय सव्वजगतामवधपाय तमिौ  
�ावरद्र्यदुःख�हनाय नमः वशवाय ॥ ९ ॥

vilāsa – радостный, желаемый;
bhuvana n – пристанище, мир, бытие;
udaya m – счастье, успех;
çaraṇa-āgata – ищущий убежище;
çarva m – эпитет Шивы (вооруженный стрелами).

_____________


